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NOUVELIÍI-ZELAKDE 

I . EXPOSE LDillTAIRE CONCIS DES POLITIQUES GENERALES DE DETELOPEEPINT 
ECOromqUE ET SOCIAL AYANT CONTRIBUE SENSIBLEMENT, AU, COURS DE 
LA PERIODE ALLANT DU 1er JUILLET I969 AU 50 JUIN 1975, A ASSURER 
LA RECOroTAISSAITOE, LA JOUISSANCE ET LA PROTECTION DES DROITS 
ECONOMIQUES, SOCIAUX ET CULTURELS 

La Nouvelle-Zélande a eu l a Ъоппе for t u n e d'avoir des législateurs éclairés, qui 
ont tenu à concrétiser dans des l o i s de grande portée, ayant роггг objet de g a r a n t i r 
l e progrès matériel, i n t e l l e c t u e l et s p i r i t u e l de tous l e s h a b i t a n t s , sans d i s c r i m i ­
n a t i o n , l ' e s p r i t égalitaire qui s'est manifesté dès l e s premières années de l ' h i s t o i r e 
de l a n a t i o n . Par c e r t a i n e s de ses l o i s , l a Nouvelle-Zélande a montré l a v o i e au r e s t e 
du monde : c'est a i n s i q u ' e l l e a été l e premier pays à accorder l e d r o i t de vote aux 
femmes (en I895) et à i n s t a i i r e r l e d r o i t à l a r e t r a i t e . 

Malgré ces i n i t i a t i v e s d'ordre législatif, i l a f a l l u attendre l a réunion, en I969, 
d'une conférence n a t i o n a l e du développement pour v o i r l e s premières t e n t a t i v e s de 
p l a n i f i c a t i o n générale du développement n a t i o n a l . Le C o n s e i l n a t i o n a l du développement 
(Na t i o n a l Development C o m c i l ) , créé après l a Conférence, a été chargé de donner au 
gouvernement, par l'intermédiaire d'un c e r t a i n nombre de sous-comités composés 
d'experts de l ' a d m i n i s t r a t i o n , du commerce, de l ' a g r i c u l t u r e et de représentants de 
nombreux autres groupes d'intérêts, des c o n s e i l s sur un grand nombre de questions 
d'ordre économique, s o c i a l et c u l t u r e l . 

La s i t u a t i o n des personnes ou groupes de personnes dont l e s d r o i t s doivent être 
particulièrement protégés est brièvement décrite dans l a s e c t i o n I I I du présent rapp o r t . 
Selon q u ' i l y a l i e u , l e s l o i s adoptées au cours de l a période considérée sont 
également indiquées. 

On trouv e r a ci-après un exposé sur deux l o i s s o c i a l e s récentes qui intéressent 
des secteurs p l u s grands de l a communauté et qui ne peuvent, en r a i s o n de l e u r portée, 
être classées sous l'une des rubriques prévues. 

A. LOI DE 1972 SUR LA REPARATION DES ACCIDENTS (THE ACCIDENT COMPENSATION ACT 1972) 

La l o i de 197^- S'̂ r l a réparation des accidents est entrée en vigueur l e 
1er a v r i l 1974- Depuis c e t t e date аисгш t r i b u n a l néo-zélandais ne peut être s a i s i 
d'une demande de réparation pour lésion c o r p o r e l l e (même dans l e cas où l a lésion 
entraîne l e décès) consécutive à un accident survenu en Nouvelle-Zélande l e 
1er a v r i l 1974 ou après. La l o i porte création de t r o i s régimes d'indemnisation des 
personnes a t t e i n t e s d'ime lésion c o r p o r e l l e consécutive à un ac c i d e n t , régimes qui 
se s u b s t i t u e n t au système des poursuites en j u s t i c e en vue d'obtenir réparation en 
cas de lésion c o r p o r e l l e . 

Dans l e cadre du régime de p r o t e c t i o n des t r a v a i l l e u r s , et sous réserve de 
quelques exceptions, tous l e s t r a v a i l l e u r s - q u ' i l s s o i e n t t r a v a i l l e \ a r s indépendants 
ou salariés - ont d r o i t à réparation pour toute lésion c o r p o r e l l e consécutive à un 
accident; l e montant de l a réparation est calculé en f o n c t i o n de ce q u ' i l s gagnaient ' 
avant l ' a c c i d e n t , que c e l u i - c i a i t eu l i e u ou non pendant l e u r t r a v a i l . 
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Dans le. cadre du régime de protection en cas d'accident de véhicules à moteur, 
une réparation est prévue pour l e s personnes a t t e i n t e s d'une lésion c o r p o r e l l e consé­
cutive à l'accident. L'intéressé, s ' i l s'agit d'un t r a v a i l l e u r , n'est cependant pas 
pour autant privé de l'indemnisation à l a q u e l l e l e régime de protection des 
t r a v a i l l e u r s l u i donne d r o i t . 

Dans l e cadre du troisième régime, connu sous l e nom de régime complémentaire, 
un.e indemnisation L.st prévue pour l e s personnes qui souffrent d'ujie lésion corporelle 
consécutive à un accident sxrrvenu dans des circonstances auxquelles ne s'appliquent 
n i les d i s p o s i t i o n s du régime de protection des t r a v a i l l e u r s , n i c e l l e s du régime 
de protection en cas d'accident de véhicules à moteur. 

I l faut préciser i c i que l a protection prévue par l a l o i considérée n'est pas 
accordée en fo n c t i o n de la. nationalité : toute personne qui, à l a suite d'une lésion 
corporelle consécutive à гш accident, constitue un cas relevant de l'un des t r o i s 
régimes, a d r o i t à cette protection du f a i t de sa seule présence en líouvelle-Zélande. 
Cette protection est garantie 24 heures sur 24-

La l o i j)révoit un régime très complet d'indemnisation, reconnaissant a i n s i l a 
responsabilité générale de l a collectivité en cas d'accidents et son o b l i g a t i o n de 
dédommager l e s victimes. 

La l o i prévoit notamment ce qui s u i t : 

a) L'indemnisation immédiate, sans q u ' i l s o i t besoin d'établir q u ' i l y a eu 
faute, de toute personne a t t e i n t e d'une lésion consécutive à xm accident, quel que s o i t 
l ' e n d r o i t où c e l u i - c i a eu l i e u | 

b) Le d r o i t de l'intéressé à obtenir réparation non seulement au t i t r e d'une 
incapacité physique permanente, mais aussi au t i t r e d'une perte de revenus - cette 
indemnisation étant calculée sur l a base de ses gains," 

c) Un ajustement périodique - en fonction des v a r i a t i o n s de l a valeur de 
l'argent - du barème des indemnités versées aujc personnes a t t e i n t e s d'une lésion 
corporelle I 

d) La réadap'nation physique et professionnelle de l'intéressé. 

Б . LA LOI DE 1969 SUE L'ASSISTMGE JUDICIAIRE (LEG/LL AID ACT I969) a été promulguée 
pour remplacer l a l o i de 1939, a f i n que l e s personnes à revenus f a i b l e s ou moyens 
puissent bénéficier plus facilement de l'assistance J u d i c i a i r e . E l l e porte création 
d'une commission de l'assistance j u d i c i a i r e , d'une autorité de recours et de comités 
de d i s t r i c t pour l' a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e et sa section I5 prévoit5 à quelques exceptions 
près, q u ' i l est jDossible de bénéficier de l'assistance j u d i c i a i r e : 

- pour toutes poursuites c i v i l e s devant l e s Magistrates' Court (Tribunal de simple 
p o l i c e ) ; 

- pour toutes p l a i n t e s déposées devant l e s tribunaux pour enfants| 
- pour toutes poursuites c i v i l e s devant l a Cour suprême à l'exception des 

poursuites intentées au t i t r e de l a l o i de I963 sur l e mariage et ses modalités; 
(Matrimonial Proceedings A c t ) | 
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- pour l e s poursuites intentées au t i t r e du Matrimonial Proceedings Act de I 9 6 5 
portant uniquement sur des ac t i o n s a ccessoires en réparation ( a u x i l i a r y 
r e l i e f ) I 

- pour toutes l e s poursuites devant l e t r i b u n a l chargé des questions d'indemni­
s a t i o n (Compensation Court); 

- pour tous appels devant l a Cour suprême et l a Cour d'appel concernant l e s 
pours u i t e s c i v i l e s et l e s procédures dans l e s a f f a i r e s de mariage, autres que 
l e s appels interjetés au su j e t du Matrimonial Proceedings Act de 1 9 6 7 î 

- à c e r t a i n e s exceptions près pour tous appels interjetés devant l e P r i v y C o u n c i l 
( C o n s e i l privé de l a Heine). 
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I I . lÍÍPLUEIÍCE DES IKSTRDÎÎEIÎTS DES KATIONS ÜIÍIES COIÎTEMÏÏT DES PRIîiCIPES 
ET DES FORMES RELATIFS A. LA EECOffllAISSAîTCE, LA JOUISSAKCE ET LA PROTECTION 
DES DROITS ECONOMIQUES, SOCIAUX ET CULTURELS ET, EN PARTICULIER, 
MESURES PRISES FOUR APPLIQUER LESDITS INSTRUIENTS AU COURS DE 
LA PiaiODE ALLANT DU 1 e r JUILLET 1969 AU 30 JUIN 1973 

I l est en général difiIiiOlLe d'évaluer dans quelle mesure l e s p o l i t i q u e s r e l a t i v e s 
aux droi t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s ont été influencées pa.r des instruments 
des Nations Unies. Une très grande p a r t i e des p r i n c i p a l e s l o i s néo-zélandaises 
r e l a t i v e s à l a protection soc i a l e ont été adoptées avant l a Charte et l e s pactes des 
Nations Unies ou ont été mises au point au même mom.ent que l e s principes étaient 
formulés dans des forums internationaux. 

Bien que l e s l o i s et pratiques existant èn Nouvelle-Zélande aient été considérées 
comme conformes a x i x p r i n c i p e s énoncés dans l a question IV, i l existe toutefois 
certaines d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à des domaines à propos desquels, antérieurement, 
i l n'avait pas été jugé nécessaire d'adopter une législation particulière. En 1 9 7 2 , 
l a l o i sur l e s r e l a t i o n s entre l e s races (Race Relations Act) a été adoptée a f i n 
d'assurer l e p l e i n respect de l a Convention internationale sur l'élimination de toutes 
l e s formes de di s c r i m i n a t i o n r a c i a l e avant sa r a t i f i c a t i o n . Divers a.spects de cette 
l o i sont examinés dans l e s sections I I I A et G et à la. section IV. 

A l'heure a c t u e l l e l e s autorités néo-zélandaises étudient l e s conventions de 
l'OIT, en p a r t i c u l i e r c e l l e s qui se rapportent à l'emploi des femmes, a f i n d'aligner 
l a législation néo-zélandaise sur l a pratique des Nations Unies, 
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I I I . FAITS НОиУЕАТЖ IMPORTANTS SURYENUS AU COURS DE LA PERIODE ALLAIT 
DU 1 e r JUILLET I 9 6 9 AU 3О JUIN 1973 СОЫСЕЮШТ LA RECONNAISSANCE, 
LA JOUISSANCE ET TA PROTECTION DES DROITS ECONOMIQUES, SOCIAUX 
ET CULTURELS, ET INDICATION, LE CAS ECHEANT, DES DISPOSITIONS 
CONSTITUTIONNELLES, MESURES LEGISLATIVES ET REGLEMENTS 
ADMINISTRATIFS PROMULGUïS AINSI QUF; LES DECISIONS JUDICIAIRES 
REITOUES PEIÍDANT CETTE PERIODE 

A. DROIT AU TRAVAI^ 

1, D r o i t au l i b r e choix de l'emploi 

Tout être humain <)peut prendre un emploi d i s p o n i b l e , quel q u ' i l s o i t , pour l e q u e l 
i l est qualifié. T o u t e f o i s , l'accès à c e r t a i n e s p r o f e s s i o n s q u i exigent un minimum 
de q u a l i f i c a t i o n s ' est a s s u j e t t i à des r e s t r i c t i o n s mais, en général, tout l e monde 
a l a possibilité d'obtenir de t e l l e s q u a l i f i c a t i o n s . La l o i de 1971 sur l e s r e l a t i o n s 
entre l e s races (Race R e l a t i o n s Act 197,l)> tendant à a f f i r m e r et à f a v o r i s e r l'égalité 
entre l e s races en Nouvelle-Zélande, applique l e s d i s p o s i t i o n s de l a Convention 
i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination de toutes l e s formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . 
E l l e porte notamment sur l a d i s c r i m i n a t i o n dans l e t r a v a i l pour des mo t i f s de couleur, 
de race ou d ' o r i g i n e ethnique ou n a t i o n a l e . 

En v e r t u de l ' a r t i c l e 5 de c e t t e l o i , i l est illégal pour un employeur ou son 
représentant de r e f u s e r ou d'omettre d'employer une personne quelconque pour un t r a v a i l 
pour l e q u e l e l l e est qualifiée, de r e f u s e r ou d'omettre d ' o f f r i r ou d'accorder à 
une personne quelconque l e s mêmes c o n d i t i o n s d'emploi, l e s mêmes c o n d i t i o n s de t r a v a i l 
et l e s mêmes possibilités de formation et de promotion que c e l l e s dont peuvent 
bénéficier des personnes pourvues des mêmes q u a l i f i c a t i o n s et exerçant, dans l e s mêmes 
c o n d i t i o n s , un emploi du même type, ou de l i c e n c i e r une personne quelconque a l o r s que 
dans des circonst a n c e s analogues, d'autres personnes employées par ce même employeur 
pour un t r a v a i l du même type ne sont pas ou ne se r a i e n t pas licenciées, pour des 
mot i f s de couleur, de race ou d'ori g i n e ethnique ou n a t i o n a l e . 

De même, i l est illégal pour toute personne t r a v a i l l a n t dans un bureau de 
placement de f a i r e preuve de d i s c r i m i n a t i o n à l'égard de quiconque, de l a façon et 
pour l e s r a i s o n s exposées ci-dessus. T o u t e f o i s , i l est légal de r e f u s e r d'employer 
une personne en r a i s o n de son o r i g i n e n a t i o n a l e s i l'emploi en question touche à l a 
sécurité de l a NouveLie-Zélande. 

I l est illégal de p u b l i e r ou d'exposer toute publicité ou a v i s indiquant ou 
pouvait raisonnablement être interprété comme indiquant une i n t e n t i o n de v i o l e r cet 
a r t i c l e de l a L o i . La l o i sur l e s r e l a t i o n s entre l e s races f a i t l ' o b j e t d'un examen 
plus approfondi à l a s e c t i o n IV du présent rapport. 

2. D r o i t à des c o n d i t i o n s de t r a v a i l j u s t e s et favorab l e s 

Les c o n d i t i o n s de t r a v a i l d'une f r a c t i o n considérable de l a population a c t i v e 
néo-zélandaise sont régies, directement ou indirectement, par l e s d i s p o s i t i o n s de 
nombreuses l o i s q u i sont entrées en vigueur avant l a période sur l a q u e l l e porte 
l e présent rapport. Les personnes exerçant un type d'emploi q u i n'est pas e x p l i c i t e m e n t 
visé par un texte de l o i sont en général protégées comme i l convient par l a l o i 
de 1962 sur l a f o n c t i o n publique (State Ser\--ices Act) et par l e s textes de l o i 
supplémentaires r e l a t i f s à l a f o n c t i o n publique q u i ont été promulgués à l a f i n 
des années 50 et au début des années 6 0 . 
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C'est l e Ministère du t r a v a i l qiù a l e s responsabilités d'ensemble l e s plus 
importantes en matière de prévention dea, aac i d enta dans, le.. açp,teur„ indu 
ce qui est de v e i l l e r au bien-être, à l a santé et à l a sécurité de toutes l e s personnes 
visées par l e s d i s p o s i t i o n s de l a l o i de'1944 sur l e s fabriques (Factories Act), áe 
l a l o i de'195'9 sur l a construction (Construction Act) et de l a l o i de 1950 sur l e s 
machines (Machinery Act). 

Les textes législatifs ci-après ont été promulgués au cours' de l a période a l l a n t 
du 1er j u i l l e t I969 au } 0 j u i n 1973 : • 

Loi de 1971 SUT l e t r i b u n a l du t r a v a i l aéronautique (Aircrew I n d u s t r i a l Tribunal 
Act 1971) portant création d'un t r i b u n a l appelé à, déterminer l e s conditions d'emploi 
des équip3.ges des lignes aériennes néo-ssélandaises a i n s i qu'à f o u r n i r des moyens de 
c o n c i l i a t i o n , à rendre des sentances a r b i t r a l e s et h régler l e s réclamations 
personnelles. 

L o i de 1969 sur l a rémunération et l e s с on d i t ions d.-_em£l o.i dans l'administration -
nationale (State Services Remuneration and Conditions of îhiploym-ent Act I969) "qfuî 
f i x e l e s taux de rémunération et définit lés conditions d*^emploi des fonctionnaires 
et établit certains tribunaux à cet e f f e t . Les conditions de t r a v a i l pouvant être 
fixées en vertu de l a d i t e l o i sont détaillées et comprennent : • 

a) l e congé annuel et l e s congés spéciaux, l e s congés de maladie, l e s vacances, 
l ' h o r a i r e de t r a v a i l o r dinaire et l e nombre d'heures de t r a v a i l au-delà duquel doit 
s'appliquer l e t a r i f des heures .supplémentaires; 

b) l e s taux de rémunération et l e s conditions exigées en ce qui concerne l e 
s a l a i r e minimal, l e s heures supplémentaires, l e temps de transport, l e temps passé 
debout, l e t r a v a i l de n u i t , l e t r a v a i l d'équipe et l e s travaux spéciauxVet' en cè qui 
concerne.lé t r a v a i l l e samedi, l e dimanche, l e s jours fériés et à tout aUtrè moment 
en dehors des heures normales de service; 

c) l e s taux minimaux de rémunération pour l e s employés adultes ëfpôur leë' 
employés mariés; 

d) ' l e s indemnités d'éloignement, l e s indemnités de résidence, l e s indemnités 
pour t r a v a i l s a l i s s a n t et autres indemnités r e l a t i v e s aux conditions de t r a v a i l ; • 

e) > l e s primes d'outillage et l e s indemnités t e l l e s que l e s primes supplé­
mentaires correspondant à des ca,tégories ou conditions de t r a v a i l qui j u s t i f i e n t l e 
paiement de ces primes et indemnités; 

f) l e s f r a i s de voyage, l e s indemnités de secours et de logement, l e s primes 
de t r a v a i l , de nu i t , de repos, de camp, de mutation et de repas; 

, g) ' l e s conditions régissant l a fourniture d'uniformes et de vêtements spéciaux 
de t r a v a i l ; , . 

h) en ce qui concerne uniquement l e s chemins de f e r néo-zélandais, l e paiement 
d'indemnités aux équipes des motrices et locomotives, en fonction du kilométrage 
parcouru au cours d'une période de t r a v a i l et l e s conditions à remplir pour pouvoir 
voyager gratuitement ou à t a r i f réduit; 

i ) en ce qui concerne uniquement l e s forces armées, également toutes l e s 
indemnités, subventions, primes et autres paiements analogues, y compris l e s 
indemnités versées outre-mer, conformément aux conditions de service dans l e s 
forces armées. 
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5« D r o i t à l a p r o t e c t i o n contre l e chômage et l e sous-emploi 

La p l u p a r t des employés de l ' i n d u s t r i e néo-zélandaise, à l ' e x c e p t i o n de ceux q u i 
occupent des postes de d i r e c t i o n élevés, bénéficient d'une ga r a n t i e de l' e m p l o i 
découlant des décisions et des accords q u i ont été négociés par l e u r s s y n d i c a t s 
r e s p e c t i f s et par des représentants des employeurs intéressés. Ces décisions et accords 
contiennent invariablement une clause r e l a t i v e au licenciement des employés et à l a 
c e s s a t i o n de l e u r s e r v i c e . En règle générale, un contrat de t r a v a i l demeure en vigueur 
jusqu'à ce q u ' i l a i t été dénoncé par l'employeur ou par l'employé, ou de commun accord. 
L o r s q u ' i l s ' a g i t d'un emploi permanent, l a décision ou l ' a c c o r d prévoit généralement 
un délai de préavis minimum. 

S i l a décision ne prévoit r i e n en ce qui concerne l a perte de s a l a i r e subie lorsque 
l e licenciement ne s'est pas effectué conformément aux d i s p o s i t i o n s prévues, l'employé 
peut o b t e n i r répara.tion en i n t e n t a n t notamment une a c t i o n en dommages et intérêts devant 
l e t r i b u n a l compétent ( f e g i s t r a t e ' s C o urt). 

Le t e x t e législatif régissant l o s accords et décisions est l a l o i de 1975 sur l e s 
r e l a t i o n s p r o f e s s i o n n e l l e s ( i n d u s t r i a l R e l a t i o n s Act 1975) • Cette l o i prévoit l e 
règlement des "réclamations pers o n n e l l e s " , par exemple lorsqu'un employé a l e sentiment 
q u ' i l a été licencié injustement. Ton.te décision ou accord d o i t c o n t e n i r une di s p o ­
s i t i o n permettant de donner s u i t e à una réclamation de ce genre. 

Lorsqu'une personne se trouve sans emploi à un moment quelconque, e l l e peut, en 
v e r t u de l a p o l i t i q u e du Gouveinaement néo-zélandais en matière d'indemnités et de 
pensions, toucher une indemnité de chômage qui compensera toute diminution de ses 
revenus et r e c e v o i r une aide supplémentaire s i ses revenus ou ses ressources financières 
ne l u i permettent pas de subvenir à ses besoins courants et à d'autres dépenses. 

4- D r o i t de toute personne qui t r a v a i l l e à une rémunération j u s t e et fa v o r a b l e l u i 
assurant a i n s i qu'à sa f a m i l l e une existence décente 

Pendant de nombreuses années, l e s s a l a i r e s et traitements de l a majorité des 
employés ont été déterminés dans l e cadre d'un système de c o n c i l i a t i o n et d'arbitrage 
complété par des ordonnances générales sur l e s s a l a i r e s . La moitié environ des salariés 
néo-zélandais sont soumis à des décisions et à des accords s a l a r i a u x r e l e v a n t de 
l a l o i de 1975 sur l e s r e l a t i o n s p r o f e s s i o n . e l l e s ( i n d u s t r i a l R e l a t i o n s Act 1975). 

Cette l o i reconnaît c e r t a i n s f a c t e u r s dont i l n 'avait pas été tenu compte ou dont 
i l n'avait été tenu compte qu'en p a r t i e , dans l a législation antérieure. 

La l o i de I969 sur l e s ordonnances générales en matière de s a l a i r e s a institué, 
de temps à au t r e , de nouveaux moyens de promulguer des ordonnances générales dans ce 
domaine. Auparavant^ c'était l e t r i b u n a l a r b i t r a l q u i promulguait des ordonnances 
générales en matière de s a l a i r e s conformément aux règlements de s t a b i l i s a t i o n écono­
mique. La nouvelle l o i a pour objet d'améliorer l e système d'ordonnances générales 
en matière de s a l a i r e s qui est désormais démodé et i n e f f i c a c e . Les critères dont 
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l e t r i b u n a l doit t e n i r compte pour déterminer . s ' i l y. a li e u . o u non de promulguer une 
ordonnance sont l e s suivants s 

1. Augmentation du^diminution des p r i x de détail. 
. 2 . Les conditions économiques i n f l u a n t sur l e s finances, l e commerce et 

1 ' i n d u s t r i e . -
5. Augmentation ou diminution de l a productivité, a i n s i que du volume et de 

l a valeur de l a production. , , 
4 . • L'évolution r e l a t i v e des revenus de différentes catégories de l a population. 
5. Augmentation ou diminution des taux' minimaux de rémunération. 
6 . Toute autre question que l e t r i b u n a l estime pertinente. 

. La nouvelle l o i f o u r n i t au t r i b u n a l de nouvelles d i r e c t i v e s pour l e guider dans 
l'évaluation des critères énoncés ci-dessus en s t i p u l a n t , au paragraphe 2 de l a 
section 3 , qu.e tout examen devra avoir pour but ; 

a) de maintenir et promouvoir l e niveau de v i e , dans l a mesure où l'économie, 
^pëîii suppôrtôruun.ci;el'ajustement; 

b) de promouvoir l'harmonie dans l e s r e l a t i o n s p r o f e s s i o n n e l l e s ; 
c) de maintenir et promouvoir l e s exporta,tions i n d u s t r i e l l e s de l a 

_liôuvêlle-Zélande. 

En vertu de l a dernière ordonnance générale sur l e s s a l a i r e s , promulguée l e 
1 e r j u i l l e t 1 9 7 4 , l e s s a l a i r e s et traitements de tous l e s employés ont été augmentés 
de 9 /о. 

5. Droit de toute personne à un s a l a i r e égal pour un t r a v a i l égal sans discrimination 
aucune 

La l o i sur l'égalité de rémunération (Equal Fay A c t ) , promulguée en 1 9 7 2 , vise à 
éliminer et prévenir toute discrimination fondée sur l e sexe en ce qui concerne l e s 
taux de rémunération des t r a v a i l l e u r s . .En vertu de cette l o i , l e s tau^r de rémunération 
des t r a v a i l l e u r s féminins doivent être alignés sur ceux des t r a v a i l l e u r s masculins 
en cinq étapes annuelles, entre 1972 et 1977-

On trouvera dans l e s sections l Y et V du présent rapport une analyse de l ' a p p l i ­
cation de l a l o i de I96O sur l'égalité de rémunération dans l a fonction publique qui 
porte sur l a catégorie de t r a v a i l l e u r s non visée par l e s di s p o s i t i o n s de l a l o i 
de 1 9 7 2 . 

6. Droit au repos', aujc loisirs,_à_la l i m i t a t i o n raisonnable de l a durée de t r a v a i l 
et aux congés payés périodiques 

Aucune l o i n'a été adoptée récemment dans ce domaine, mais, depuis 1 9 4 6 , l a plupart 
des employés bénéficient d'une semaine de t r a v a i l de 5 jours et de 40 heures. En .fait, 
l a l o i sur l e s r e l a t i o n s professionnelles s r i p u l e qu'aucun accord entre employés et 
employeurs ne doit prévoir une semaine de t r a v a i l de plus de 40 heures et de cinq jours. 
Tous l e s employés ont deux semaines de congés payés par an, mais en f a i t beaucoup 
bénéficient plusIque'liesIdeuxeaemaines-pBevuea ¡eomme. minimum. 
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7 . D r o i t de former des syndicats et ¿e s ' a f f i l i e r au syndicat de son choix 

Le système néo-zélandais de c o n c i l i a t i o n et d'arbitrage repese sur l ' e n r e g i s ­
trement Volontaire des syndicats et des associations de t r a v a i l l e u r s . La l o i de 1973 
sur lés r e l a t i o n s p r o f e s s i o n n e l l e s a simplifié et unifié l e s procédures élaborées en 
v e r t u de l'ancienne l o i sur l a c o n c i l i a t i o n t,t l ' a r b i t r a g e i n d u s t r i e l , de façon à l e s 
fa.ire correspondre ux besoins a c t u e l s . Ler i n s u f f i s a n c e s de 1в législation antérieure, 
qui ont influé sur l a f o r m u l a t i o n de l a nonvello l o i , sont irentionnées à l a s e c t i o n Y 
du présent rapport. 

En v e r t u de l a s e c t i l lOi. ae l a l o i sur lôs r e l a t i o n s p r o f e s s i o n n e l l e s , toute 
personne q u i , du f a i t de l'empl o i q u ' e l l e occupe eu q u ' e l l e a l ' i n t e n t i o n d'occuper, 
app a r t i e n t à l a catégorie de t r a v a i l l e u r s b u c c e p t i b l es de f a i r e p a r t i e ' d''jn syndicat 
Jc-.rié, ,Л dont :LS ocndaits i^st général bonne, a l e d r o i t de devenir membre du 
syndicat en question; en c a t r e , s i l e s règles d'un syndicat sont incompatibles avec 
l e s d i s p o s i t i o n s de cet alinéft,, eil«iá sont considérées comme n u l l e s et non avenues. 
Cependant, personne n'est obligé de s ' a f f i l i e r a synd i c a t , et on peut en être dispensé 
pour des moti f s de conscience. 

La s e c t i o n I65 de l a l o i prévoit que, sous réserve du respect de c e r t a i n e s règles, 
toute a s s o c i a t i o n de personnes légalement constituée aux f i n s de protéger ou de 
f a v o r i s e r l e s intérêts des employeurs ou, selon l e cas, des t r a v a i l l e u r s , et se 
l i v r a n t à une activité p r o f e s s i o n n e l l e particulière ou à des activités p r o f e s s i o n n e l l e s 
connexes en Nouvelle-Zélande, peut, aux termes de l a l o i en question, être enregistrée 
en tant q u ' a s s o c i a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e d'employeurs ou, suivant l e cas, de 
t r a v a i l l e u r s . 

8. D r o i t de grève 

Le d r o i t de grève est admis en d r o i t coutumier mais i l est limité par des dis p o ­
s i t i o n s réglementaires. La l o i de 1973 sur l e s r e l a t i o n s p r o f e s s i o n n e l l e s prévoit 
que, dans un c e r t a i n nombre de branches d'activité e x p l i c i t e m e n t désignées se rapportant 
à des s e r v i c e s e s s e n t i e l s , n u l n'a l e d r o i t de se mettre en grève sans a v o i r communiqué 
à son employeur, un mois au plu s et quatorze j o u r s au moins avant d'entamer l a d i t e 
grève, un'préavis de grève signé. La l o i n ' i n t e r d i t cependant pas aux t r a v a i l l e u r s 
d'avoir recours à d'autres méthodeE pour cesser de t r a v a i l l e r - , comme i l s en ont l e 
d r o i t , et l a majorité des arrêts de t r a v a i l dans l ' i n d u s t r i e VP^^i' exemple l e s réunions 
entraînant des arrêts de t r a v a i l ) peuvent a v o i r l i e u en toute liberté, 

Б. DROIT A LA SECURITE SOCIALE, Y COMPRIS AUX ASSURANCES SOCIALES EN CAS DE CHOMAGE, 
DE MALADIE, D'INVALIDITE, DE VEUVAGE, DE VIEILLESSE OU DANS LES AUTRES CAS DE 
"PERTE DES MOYENS DE SUBSISTANCE PAR SUITE DE CIRCONSTANCES INDEPENDANTES DE 
LA VOLONTE 

. Un système perfectionné de p r e s t a t i o n s et de pensions e x i s t a i t déjà en 
Nouvelle-Zélande depuis de nombreuses années avant l a période considérée. La p o l i t i q u e 
des pouvoirs p u b l i c s protège chaque membre de l a communauté de toute perte ou réduction 
de ses revenus par s u i t e de v i e i l l e s s e , d'invalidité^ de veuvage, du décès des parents, 
de chômage ou d'autres circonstances indépendantes de sa volonté. La nouvelle l o i sur 
l a réparation des acci d e n t s est examinée dans l a s e c t i o n I ci-dessus. L'unique objet 
de ce texte est de g a r a n t i r un revenu aux personnes q u i , a t t e i n t e s d'une lésion 
c o r p o r e l l e consécutive à un acc i d e n t , se v o i e n t privées de l a totalité ou d'une p a r t i e 
de l e u r source de revenus habituelle... 
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Quiconque a t t e i n t l'âge de soixante ans a d r o i t à une a l l o c a t i o n v i e i l l e s s e à 
condition de remplir l e s conditions voulues en ce qui concerne l e l i e u de résidence 
et l e niveau des revenus. Les femmes célibataires ayant entre 55 ans et 60 ans et qui, 
pour une; r a i s o n quelconque, ne peuvent t r a v a i l l e r régulièrement ont également d r o i t à 
une a l l o c a t i o n v i e i l l e s s e . Les personnes âgées de 65 ans qui remplissent l e s conditions 
p r e s c r i t e s en, ce qui concerne l e l i e u de résidence ont d r o i t à une pension de r e t r a i t e 
quelle que s o i t l e u r s i t u a t i o n financière. A l'heure a c t u e l l e , l e Parlement est s a i s i 
d'un projet de l o i v i s a n t à o b l i g e r l e s employeurs à verser des c o t i s a t i o n s à une 
caisse de retraite.. 

Toute personne de moins de I6 ans qui se trouve prgvisoii-ement dans l'incapacité 
de t r a v a i l l e r par suite de maladie ou d'accident, et qui se v o i t par conséquent privée 
de revenus, peut s o l l i c i t e r une pres t a t i o n maladie. 

Ces dernières années, en Nouvelle-Zélande, on a de plus en plus mis l'accent, au 
niveau personnel,, sur l e s p o l i t i q u e s et programmes de protection s o c i a l e . En 1971 
a été adoptée l a l o i r e l a t i v e au Département de l a prévoyance sociale (Department of 
So c i a l Welfare Act) portant création d'un organisme o f f i c i e l chargé de s'occuper de 
tous l e s aspects de l a prévoyance s o c i a l e . 

C. DROIT A та NIVEAU DE VIE SUEPISANT 

1. ' Droit à une nourriture s u f f i s a n t e 

Le d r o i t à un niveau de v i e s u f f i s a n t , y compris notamment à ime nourriture 
suf f isante,.: est énoncé dans l a législation soci a l e de l a Nouvelle-Zélande qui accorde 
divers avantages aux personnes se trouvant dans une s i t u a t i o n particulièrement d i f f i c i l e 
à un moment donné., 

I l e x i s t e , en outre, une législation r e l a t i v e aux aliments et à l a n u t r i t i o n q u i 
a pour objet de protéger l a qualité des aliments. Le conditionnement, l'étiquetage, 
l'entreposage et l a vente des substances toxiques sont très strictement réglementés. 

La l o i sur l'information du consommateur (Consumer Information Act) de I969, qui. 
est entrée en vigueur l e 1er j u i n 1970, est fondée sur l e principe selon lequel l ' o b l i ­
gation de f o u r n i r des renseignements adéquats au consommateur est un moyen e f f i c a c e 
d'encourager l e s commerçants à f a i r e preuve d'honnêteté, et permet au consommateur de 
juger lui-même de l i . qualité, de l a valeur et de l'efficacité de l ' a r t i c l e q u ' i l est 
invité à acheter. 

La l o i en question contient des dis p o s i t i o n s en vertu desquelles des renseignements 
plus complets doivent être fournis au consommateur sur l e s cinq points suivants : 

Les renseignements p r e s c r i t s doivent être mentionnés sur l e s étiquettes 
apposées sur l e s a r t i c l e s . 

11j Les renseignements indiqués sur l e s étiquettes ne doivent n i tromper l e 
consommateur, n i l ' i n d u i r e en erreur. 

i i i ) Le conditionnement ne doit n i tromper l e consommateur, n i l ' i n d u i r e en 
erreur. 

i v ) La publicité f a i t e pour l a vente de l ' a r t i c l e ne doit n i tromper l e consom-' 
mateiir, n i l ' i n d u i r e en erreur. 

v j Toutes ind i c a t i o n s concernant l e s p r i x ne doivent n i tromper l e consommateur, 
n i l ' i n d u i r e en erreur. 
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2. D r o i t à u n vêtement et à тт logeaient s u f f i s a n t s 

Dans l e cadre de l a p o l i t i q u e de logement des pouvoirs p u b l i c s , l a State Advances 
Corporation peut accorder des prêts avix collectivités l o c a l e s pour l a c o n s t r u c t i o n de 
maisons' de r e t r a i t e , de maisons r u r a l e s et de logements communautaires, a i n s i que 
ppiir l a rénovation urbaine. Cet organisme est également habilité à accorder des prêts 
pour l a c o n s t r u c t i o n de logements destinés à l a collectivité en général. Outre l e s 
facilités accordées par l a State Advances C i r p o r a t i o n , une aide est f o u r n i e en a p p l i ­
c a t i o n de l a p o l i t i q u e de p r o t e c t i o n s o c i a l e , aux f a m i l l e s ayant des ressources 
limitées, pour l e u r permettre de se l o g e r ; c e t t e aide c o n s i s t e en avances sur l e s 
p r e s t a t i o n s f a m i l i a l e s . 

D'autres sources f o u r n i s s e n t également une aide à différents groupes défavorisés; 
par exemple, l e Board of Maori A f f a i r s est habilité, en v e r t u d'une l o i de 1 9 5 5 , à 
accorder une subvention aux Maoris et aux autres Polynésiens pour l a c o n s t r u c t i o n de 
logements, y compris l ' a c q u i s i t i o n de t e r r a i n s à c o n s t r u i r e , l'agrandissement ou l a 
rénovation de bâtiments e x i s t a n t s , et pour l ' a c q u i s i t i o n de maisons. 

L'Etat c o n s t r u i t des logements l o c a t i f s (maisons et appartements) depuis mars 1937• 
Ces logements sont loués aux intéressés en f o n c t i o n de l e u r s revenus et de l e u r s 
besoins. En 1 9 7 3 , l a l i m i t e imposée en ce qui concerne l e s revenus des demandeurs 
de logements a été supprimée et remplacée par un système de p o i n t s t r a d u i s a n t l e s 
priorités. 

En 1973> l a l o i r e l a t i v e à l'impôt sur l a spéculation immobilière (Property 
S p e c u l a t i o n Tax Act) a été adoptée po-ur décourager l'achat et l a vente de t e r r a i n s à 
des f i n s spéculatives. La l o i prévoit l ' i m p o s i t i o n d'une taxe correspondant à 90 p. 100 
des bénéfices réalisés, sauf s i l e t e r r a i n vendu était depuis au moins deux ans en 
l a possession de son propriétaire. Des exceptions sont prévues pour l e cas où l e t e r r a i n 
est vendu pour des r a i s o n s autres que spéculatives. 

Aux termes de l a l o i sur l e s travaux p u b l i c s ( P u b l i c Works Act) de 1928, l e 
gouvernement est habilité à vendre des t e r r a i n s devant être utilisés pour des travaux 
p u b l i c s ; i l a récemment exercé ce d r o i t pour acheter des t e r r a i n s situés dans des 
zones urbaines, ou à proximité a f i n de c o n s t r u i r e des logements à l o y e r modéré pour 
l e s personnes défavorisées. 

5 . D r o i t aux s e r v i c e s socia-ox nécessaires 

Outre l e s s e r v i c e s mentionnés ci-dessu s , une as s i s t a n c e et des soins médicaux 
sont f o u r n i s depuis un c e r t a i n nombre d'années, à d i v e r s groupes de l a pop u l a t i o n , 
notamment aux enfants défavorisés sur l e p l a n s o c i a l , négligés par l e u r s f a m i l l e s 
ou délinquants, aux personnes i n v a l i d e s par sui'ce de maladie, d'accident ou de blessures 
de guerre, aux enfants handicapés physiques ou mentaux, aux v i e i l l a r d s et aux 
personnes s o u f f r a n t de maladies chroniques et aux mères a l l a i t a n t e s . 
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4 . Droit à l'amélioration constante des c o n d i t i o n s d'existence 

Des exemples qui montrent que ce d r o i t est reconnu en Ilouvelle-Zélande ont déjà été 
cités dans d'autres s e c t i o n s t r a i t a n t des c o n d i t i o n s de t r a v a i l ( i n d u s t r i a l R e l a t i o n s 
A c t ) , de l a rémunération adéquate (General Wage Order A c t ) , de l a Sécurité s o c i a l e , de 
l a réparation des accidents, des s e r v i c e s sociaixir et des s e r v i c e s f o u r n i s агях 
consoimnateurs. 

5 . D r o i t à l a p r o t e c t i o n et à l'amélioration de l'environnement 

Depuis quelques années, l e p u b l i c est de p l u s en p l u s conscient de l a nécessité de 
préserver l'environnement, de r e c y c l e r et de conserver l e s ressources. Parallèlement, 
l e s p o l l u a n t s résultant d'une i n d u s t r i a l i s a t i o n accrue, dont l e s e f f e t s se fon t s e n t i r 
à l a f o i s dans l e s zones urbaines et dans l e s zones r u r a l e s , préoccupent de plu s en 
p l u s l ' o p i n i o n . 

Diverses l o i s (soixante s t a t u t s ou règlements environ) h a b i l i t a n t l e gouvernement 
c e n t r a l et l e s collectivités régionales à t r a i t e r des problèmes de l'environnement 
étaient déjà en vigueur avant l e 1 e r j u i l l e t 1 9 б 9 . De nouveaux progrès ont été f a i t s en 
ce qui concerne l a préservation de l'environnement grâce à l'adopti o n de l a l o i зги? 
l ' a i r pur (Clean A i r Act) de 1972 et de l a l o i sur l a p o l l u t i o n du m i l i e u marin 
(Marine P o l l u t i o n Act) de 1974-

La l o i sur l ' a i r ргяг (Clean A i r Act) v i s e à préserver l a qualité de l ' a i r et à 
diminuer l a p o l l u t i o n . Pour a t t e i n d r e ces o b j e c t i f s , l a l o i o b l i g e l e s occupants de 
tous locaux, à usage domestique ou i n d u s t r i e l , à prendre des d i s p o s i t i o n s pour que tous 
l e s p o l l u a n t s provenant des loc a i i x q u ' i l s occupent ne soient pas n o c i f s . Toute émission 
de substance dans l'atmosphère d o i t être réglementée par des d i s p o s i t i o n s très s t r i c t e s . 

Outre l e s pouvoirs.généraux de réglementation conférés aux collectivités l o c a l e s 
en vue de l i m i t e r l a p o l l u t i o n atmosphérique, l a l o i prévoit que l e C o n s e i l l o c a l 
p o u rra demander au Gouverneur: général de créer des zones de p r o t e c t i o n de l a pureté de 
l ' a i r . Un Ordre-en-Conseil lixis aux termes de ces d i s p o s i t i o n s peut a u t o r i s e r l ' u t i l i ­
s a t i o n , dans ces zones protégées, de matériel u t i l i s a n t du carburant en général, ou un 
type p a r t i c u l i e r de carburant; i l peut a u t o r i s e r l ' u t i l i s a t i o n d'un matériel 
fonctionnant avec un type p a r t i c u l i e r de carburant, en déterminer l e mode d ' u t i l i s a t i o n 
et accorder c e r t a i n e s dérogations jusqu'à urs date donnée. 

La l o i porte également création du Clean A i r C o u n c i l , organisme qui a pour 
p r i n c i p a l e s f o n c t i o n s ; 

a) de f a i r e des recommandations au M i n i s t r e de l a santé sur l e s questions r e l a ­
t i v e s à l a prévention et au contrôle de l a p o l l u t i o n atmosphérique; 

b) de f a i r e des recommandations au M n i s t r e , à sa demande, sur l e s questions 
r e l a t i v e s à l'exécution du mandat qui a été confié au M i n i s t r e en v e r t u de 
l a l o i . 

La l o i de 1974 s-ur l a p o l l u t i o n du m i l i e u marin (Marine P o l l u t i o n Act 1974) ^ pour 
obje t , entre autres, de f a i r e appliquer l e s d i s p o s i t i o n s de c i n q conventions i n t e r - , 
n a t i o n a l e s , à s a v o i r .la.Convention i n t e r n a t i o n a l e de 1,954 pour l a prévention de l a 
p o l l u t i o n des eaux de l a mer par l e s hydrocarbures, t e l l e q u ' e l l e a été modifiée en 
1 9 6 2 ; l a Convention i n t e r n a t i o n a l e de I 9 6 9 sur l ' i n t e r v e n t i o n en haute mer en cas 
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d'accident entraînant ou pouivant entraîner une p o l l u t i o n .par l e s hydrocarbures; l a 
Convention i n t e r n a t i o n a l e de 1969 sur l a responsabilité c i v i l e pour l e s dommages dus à 
l a p o l l u t i o n par l e s hydrocarbures| l a Convention i n t e r n a t i o n a l e de 1971 portant 
création d'un.Ponds i n t e r n a t i o n a l d'indemnisation pour l e s dommages dus à l a p o l l u t i o n 
par l e s hydrocarbures et l a Convention.de 1972.,..sur l a prévention de l a p o l l u t i o n des 
mers par l'immersion de déchets et d'autres matières. 

La première pa- '"ie de l a l o i a t r a i t à l a prévention de ] л p o l l u t i o n . E l l e comporte 
des d i s p o s i t i o n s vi'-^nt à empêcher- l e déverx ornent d'Ьуаг.р.сагЬисев ou d'autres p o l l u a n t s , 
ou à prendre l e s mesures nécessaires' s i un déversement se p r o d u i t , et prévoit 
l' a d o p t i o n d'une réglementation rendant o b l i g a t o i r e l ' i n s t a l l a t i o n , sur l e s n a v i r e s , de 
d i s p o s i t i f s empêchent eu réduisant l e s déversements ou l e s pertes d'hydrocarbures ou 
d'autres p o l l u a n t s dans l a mer. Un système de permis a été créé en ce qui concerne 
l'immersion de tout,déchet et matière. 

La deuxième p a r t i e c o n t i e r b des d i s p o s i t i o n s concernant l e s accidents survenant 
dans l e s t r a n s p o r t s maritimes et d'aut.res types d'a^ccidents de mer q u i , en r a i s o n de l a 
nature de l ' a c c i d e n t même ou de l a natiure de l a cargaison transportée, c o n s t i t u e n t une . 
menace de p o l l u t i o n poi;r l e s esvcx t e r r i t o r i a l e s ; l e s côtes ou l e s intérêts connexes de 
l a Nouvelle-Zélande. 

La troisième p a r t i e t r a i t e de l a responsabilité c i v i l e pour l e s dommages; dus à l a 
p o l l u t i o n et prévo.it notamment une responsabilité c i v i l e dans l e cas des i n s t a l l a t i o n s 
au l a r g e des côtes et des n a v i r e s lorsque l e s d i s p o s i t i o n s , de l a Convention i n t e r ­
n a t i o n a l e sur l a responsabilibé c i v i l e ne sont pas a p p l i c a b l e s . 

La quatrième p a r t i e porte sur l e s dédommagements et indemnisations supplémentaires 
qui s e r a i e n t versés par un fonds i n t e r n a t i o n a l devant être créé en v e r t u d e , 1 ' a r t i c l e -2 
de l a Convention i n t e r n a t i o n a i e portant création d'un Fonds i n t e r n a t i o n a l d'indemni­
s a t i o n v i s a n t à dédommager pleinement l e s v i c t i m e s des dommages qui n'ont pu o b t e n i r 
une indemnisation s u f f i s a n t e de l'armateur. 

Conformément à l a recommandation de l a Conférence de 1970' S'u.r. l'environnement, un 
Co n s e i l de l'environnement a été créé. I l est composé de spécialistes des questions de-
l'environnement q u i sont donc en mesure d'exercer une i n f l u e n c e considérable. Le 
C o n s e i l comprend des représentants dos d i s c i p l i n e s ci-après s science, a r c h i t e c t u r e , 
i n d u s t r i e et a g r i c u l t u r e , a i n s i que des représentants des pouvoirs p u b l i c s a l'échelon 
régional, n a t i o n a l ;:t m i n i i c i p a l et des repr.isentants des ministères appropriés. Le 
C o n s e i l se réunit tous l e s mois, ce qui 1U:L permet de menei? un programme permanent 
d'enquêtes et de recherches ayant t r a i t à l a préser-"'-ation et à l'amélioration de l a 
qualité de l'environnement, et de passer en revue l e s p o l i t i q u e s et l e s mesures et 
ressoixrces permettant de l e s a p p l i q u e r . Le C o n s e i l donne des a v i s au M n i s t r e de 
l'environnement de façon à harmoniser l e s o b j e c t i f s du développement et ceux de l a 
préservation de l'environnement, La Conimission de l'environnement, qui est l'homologue 
du C o n s e i l au gouvernem.ent^ s'occupe également des questions r e l e v a n t du nouveau 
Mnistère de l'environnement. Après a v o i r p r i s conscience de l ' o p p o s i t i o n entre l e s 
o b j e c t i f s visés dans l e domaine de l'économie et dans c e l u i de l'environnement, l e 
gouvernement a créé, en 1 9 7 2 , -un Comité c o n s u l t a t i f sur l ' u t i l i s a t i o n des t e r r e s 
(Land Use Advisory C o u n c i l ) ^ chargé de f i x e r des critères permettant de prendre des 
décisions r a t i o n n e l l e s en ce qui concerne l ' u t i l i s a t i o n des t e r r e s . Ce Comité d o i t 
t e n i r compte de f a c t e u r s physiques, écologiques, économiques, sociaux et de ceux : qui ont 
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t r a i t à l'environnement, et déterminer par quels moyens .les définir de façon plu s 
précise. Les décisions queprendra l e Comité doivent permettre essentiellement d ' u t i l i s e r 
r ationnellement l e s t e r r e s appartenant à l ' E t a t , mais on espère q u ' e l l e s contribueront 
également à f a c i l i t e r l a tâche de tous ceux qui doivent prendre de t e l l e s décisions. 

,D. DROIT A LA JOUISSANCE DU MEILLEUR ETAT DE SANTE PHYSIQUE ET ¡«TALE POSSIBLE 

En. Nouvelle-Zélande, depuis longtemps, l e s soins medicara dans presque tous l e s 
domaines sont g r a t u i t s ou subventionnés par l ' E t a t et des p r e s t a t i o n s sont versées pour-
tout traitement médical administré par des médecins généralistes. En v e r t u de l a 
deirxième p a r t i e de l a l o i de I964 svœ l a sécurité s o c i a l e ( S o c i a l S e c u r i t y A c t ) , qui a 
t r a i t à ces p r e s t a t i o n s et dont l ' a p p l i c a t i o n relève du Département de l a santé, toutes 
l e s personnes résidant habituellement en Nouvelle-Zélande ont d r o i t à des p r e s t a t i o n s 
couvrant l e s soins médicaux', l'achat des médicaments, l e s f r a i s d'hôpital et d'autres 
p r e s t a t i o n s connexes. Les pouvoirs p u b l i c s et l e s collectivités l o c a l e s , l e s médecins 
ayant une clientèle privée, l e personnel paramédical, l e s organismes de b i e n f a i s a n c e , 
l e s o r g a n i s a t i o n s r e l i g i e u s e s et l e s p a r t i c u l i e r s ont tous 1еггг rôle à jouer dans l e 
domaine de l a santé et l e Gouvernement prodigue ses encouragements, f o u r n i t une aide 
financière et assume l a responsabilité générale de ce domaine. 

1. La diminution de l a mortinatalité et de l a mortalité i n f a n t i l e a i n s i que l e 
développement s a i n de 1'enfant 

Le Département de l a santé est responsable de l'hygiène maternelle et i n f a n t i l e . 
A i n s i , i l est chaz'gé de délivrer l e s a u t o r i s a t i o n s nécessaires aux maternités, d'en 
s u r v e i l l e r l e fonctionnement, d'assurer l a s u r v e i l l a n c e médicale des jeunes enfants et 
des'enfants d'âge préscolaire ou s c o l a i r e , l ' i n s p e c t i o n des écoles et des ga r d e r i e s ou 
crèches et 1'immimisation des jeunes enfants contre l e s maladies épidémiques. 

En Nouvelle-Zélande, l e taux de mortinatalité et de mortalité i n f a n t i l e e st déjà 
l'un des pl u s bas du monde et on s'e f f o r c e de l e réduire encore en appliquant soigneu­
sement l a p o l i t i q u e adoptée depuis longtemps déjà dans ce domaine. 

2. L'amélioration de tous l e s aspects de l'hygiène du m i l i e u et de l'hygiène 
i n d u s t r i e l l e 

Le Département de l a santé et l e s collectivités l o c a l e s s'occupent des questions 
r e l a t i v e s à l'adduction, d'eau, au traitement et à l'évacuation des eaux usées, h 
l'hygiène al i m e n t a i r e et aux normes de logement. Leurs o b j e c t i f s c o n s i s t e n t à assurer 
l a salubrité du m i l i e u en appliquant l e s p r i n c i p e s de médecine préventive. Le 
Département de l a santé est également chargé, en c o l l a b o r a t i o n avec l e Département du 
t r a v a i l , de v e i l l e r sur l'hygiène des t r a v a i l l e u r s de l ' i n d u s t r i e et d e . 1 ' a g r i c u l t u r e . 
Ces deux Départements coopèrent en ce qui concerne l a prévention des accidents et l e s 
co n d i t i o n s d ' u t i l i s a t i o n des p r o d u i t s chimiques dans l ' a g r i c u l t u r e . Le Département du 
t r a v a i l a p pelle l ' a t t e n t i o n du personnel médical, qui est chargé depuis 1957 de 
l'hygiène du t r a v a i l , sur toute question qui se pose aux inspecte-urs du t r a A - a i l . Les 
e f f o r t s c o n j o i n t s des deux Départements portent sur l e s problèmes ci-après t l e l i c e n ­
ciement de t r a v a i l l e u r s pour des r a i s o n s de santé, l'agrément de types de masques 
r e s p i r a t o i r e s et a p p a r e i l s de p r o t e c t i o n analogues, l a s u r v e i l l a n c e médicale des 
t r a v a i l l e u r s et l e s normes minima concernant l'équipement des postes de premier secours. 

Les p a r t i e s A (par. 2) et С (par. 5) de l a s e c t i o n I I I t r a i t e n t d'autres aspects • 
de l'hygiène du m i l i e u et de l'hygiène du t r a v a i l . 
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3. La prophylaxie et l e traitement des тэ-ladies épldémioues, endémioues, p r o f e s -
s i o n n e l l e s et autres a i n s i eue. la, l u t t e contre ces maladies 

Etant donné qu'en a.pplication de l a l o i l e s cas de maladies épidémiaues doivent 
être signalés et eue l e s malades doivent être isolés en vue d-'être traités, des fléa.iox 
comme l e choléra, l a v a r i o l e et l e tjrphus ont pratioueraent d i s p a r u en Nouvelle-Zélande. 
Des campagnes i n t e n s i v e s de vaccina.tion des écoliers ont également permis d'éliminer 
des maladies comme la. poliomyélite et l a dj-phtérie. L'amélioration du niveau de v i e , 
l e s v a c c i n a t i o n s et l e s s e r v i c e s de pédiatrie ont contribué à éliminer l a tuberculose 
o u i est très r a r e . 

4* La création de co n d i t i o n s propres à assurer à tous l e s s e r v i c e s médicaux et une 
aide médicale en cas de mala.dies 

Les paragraphes 3 e't 4 de l a s e c t i o n I I I ci-dessus t r a i t e n t de cet a,spect. 

E. DROIT DES. FAtiILLES, DES №RïïS ET DES EWMITS A UNE PROTECTION ET A UNS ASSISTANCE 

1. D r o i t de l a f a m i l l e à une u r o t e c t i o n et à une as s i s t a n c e 

Outre un régime complet de sécurité et de p r o t e c t i o n s o c i a l e s , i l e x i s t e en 
Nouvelle-Zélande iin ensemble de l o i s destinées à s o u t e n i r , r e n f o r c e r et protéger l a 
f a m i l l e . Les plu s importantes, nui datent d'avant J L i i l l e t I969, sont l e 
Domestic Proceedings Act de I968 et l e Matrim.onial Proceedings Act de 1963. Les 
f a m i l l e s qui cormaissent des difficultés financières peuvent a v o i r recours à un 
c e r t a i n nombre de plans destinés c. m a i n t e n i r l e revenu, a l o r s que l e s s e r v i c e s d'aide 
f a m i l i a l e , s o i t subventionnés par l ' E t a t , s o i t bénévoles, assurent l a p r o t e c t i o n de 
l ' e n f a n t , l a santé f a m i l i a l e et l ' o r i e n t a t i o n n u p t i a l e , 

2. D r o i t des mères à des soins spéciaux et à une a s s i s t a n c e spécialey compris l e 
d r o i t à bénéficier de s e r v i c e s de^^gaj-de^d^es _enfants__ l e u i ' permettant de 
poursuivre l e u r carrière 

Depuis un c e r t a i n nombre d'années, l e s médecins ont dispensé des soins prénatals, 
nsonatals et p o s t n a t a l s en v e r t u de l a l o i sur l a sécurité s o c i a l e . Des di s p e n s a i r e s 
g r a t u i t s de soins prénatals e x i s t e n t à côté de toutes l e s maternitas publin.ues. On met 
également en place un réseau de cours prénatals. Dans l e cas de femmes résidant l o i n 
des grandes v i l l e s , l e s soins prénatals sont dispensas par des infirmières publiques 
employées ]эаг l e Ministère de la. santé ou par l e s infirmières de d i s t r i c t . 

5• D r o i t des enfants^ et d.es adolescents à des soins spéciaux e_t̂ _à une a s s i s t a n c e 
spéciale 

La seule l o i importante concernant l a p r o t e c t i o n de l'enfance oui a.it été 
promulguée au cours d.e l a période à l'étude est l e Status of ̂ Children Act de 1969, dont 
nous parlons à l a s e c t i o n IV du présent rapport. 

T o u t e f o i s , l e 1er août Í973, une nouvelle législation est entrée en vigueur oui 
modifie sur p l u s i e u r s p o i n t s l a s t r u c t u r e a.dministrative des camps s a n i t a i r e s destinés 
aux enfants. Ces camps conserveront l e s f o n c t i o n s et l e s o b j e c t i f s définis aux termes 
du Health Camp Act de 1972. Créés à l ' o r i g i n e pour permettre aux enfants a.ppartenant 
aux groupes économic^uement f a i b l e s de rétablir l e u r santé rapidement, ces camps 
présentent maintenant l'intérêt de permettre aiîx enfants d'échapper a.ux tensions que 
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l e u r impose l e u r m i l i e u o u o t i d i e n pour v i v r e dans une atmosphere détendue où l e régime 
a l i m e n t a i r e équilibré s'accompagne d'une réglementation raisonnable et d'un 
enseignement de rattrapage. 

Comme nous.1'avons d i t à l a s e c t i o n I I I B, l a l o i de I97I sur l e Département de l a 
prévoyance s o c i a l e a été adoptée pbur assurer l a c o o r d i n a t i o n et l a d i r e c t i o n e f f i c a c e 
de tous l e s organismes de p r o t e c t i o n s o c i a l e au s e i n d'un même ministère. L'im des 
rôles p r i n c i p a u x de ce Département est de f a i r e r e s p e c t e r l e C h i l d ¥elfare Act de 1925 
dont l ' o b j e c t i f est d'assurer aujc enfants placés sous l a p r o t e c t i o n de l ' E t a t de 
m e i l l e u r s moyens de subsistance, ó.e m e i l l e u r s soins et une m e i l l e u r e o r i e n t a t i o n e t , 
en général, de protéger et de former l e s enfants i n d i g e n t s , négligés et délinq-uants.' 

Le Age of M a j o r i t y Act de 1970 f i x e я v i n g t ans l'âge de l a majorité. 

4• D r o i t des parents _de_ déterminer librement _et_̂  en toute responsabilité l e nombre de 
l e u r s enfa.nts et l'espacement des naissances 

En Ïïouvelle-Zélande, l a p l a n i f i c a t i o n de l a f a m i l l e est considérée o f f i c i e l l e m e n t 
comme une mesure qui relève du. domaine de l a santé; e l l e se pr a t i q u e sirr une grande 
échelle, de façon purement v o l o n t a i r e , depuis de nombreuses années. S i l ' E t a t verse des 
p r e s t a t i o n s médicales o r d i n a i r e s pour l e s c o n s u l t a t i o n s r e l a t i v e s à l a p l a n i f i c a t i o n 
de l a f a m i l l e , chaque intéressé assume normalement l e s f r a i s supplémentaires de v i s i t e 
aux médecins et aux spécialistes. L'acha.t de c o n t r a c e p t i f s est également à l a charge 
de l'intéressé. Les di s p e n s a i r e s se m u l t i p l i e n t progressivement en Nouvelle-Zélande 
e t , b i e n que l e s c o n s u l t a t i o n s ne soient pas entièrement g r a t u i t e s , n u l ne se v o i t 
r e f u s e r une as s i s t a n c e parce q u ' i l n'est pas en mesure de payer, /yant reconnu q u ' i l -
était souhaitable d'informer l a po p u l a t i o n sur l e s méthodes de p l a n i f i c a t i o n de l a 
f a m i l l e , l e gouvernement, au cours des dernières années, a chargé l e s agents du 
Département de sa santé non plu s seulement de jouer un rôle éducatif, mais a u s s i de 
p a r t i c i p e r activement au fonctionnement des di s p e n s a i r e s des a s s o c i a t i o n s pour l a 
p l a n i f i c a t i o n de l a f a m i l l e . Les comités de g e s t i o n des hôpitaux sont également 
encouragés à o u v r i r des d i s p e n s a i r e s qui f o u r n i s s e n t des s e r v i c e s g r a t u i t s au p u b l i c 
e t , en même temps, permettent aux médecins et aux infirmières de se p e r f e c t i o n n e r dans 
l e domaine de l a p l a n i f i c a t i o n de l a f a m i l l e . 

F. DROIT A L'EDUCATION 

1. D r o i t à l'enseignement p r i m a i r e g r a t u i t 

En Nouvelle-Zélande, depuis 1877, l e s enfants âgés <|.e 5 à 15 ans ont d r o i t à 
l'éducation g r a t u i t e sans d i s t i n c t i o n de race. L a . l o i de I 9 6 4 sur l'éducation prévoit 
l'enseignement g r a t u i t e t laïc dans l e s écoles publiques p r i m a i r e s et secondaires 
pour l e s enfants âgés de 5 à I9 ans et l'éducation o b l i g a t o i r e pour tous l e s enfants 
âgés de б à 15 ans, sauf exemption f o r m e l l e en v e r t u de l ' a r t i c l e IO9 de l a l o i . 

2. D r o i t à l'égalité d'accès à l'enseignement supérieur, y compris l'enseignement 
technique et p r o f e s s i o n n e l sur l a base des apt i t u d e s ou du mérite 

Les programmes d'éducation secondaire o f f e r t s aux: enfants en Nouvelle-Zélande ont 
eu tendance, dans l'ensemble, à se concentrer sur c e r t a i n s s u j e t s p r i n c i p a u x comme 
l ' a n g l a i s , l e s mathématiques, l e s sciences s o c i a l e s et n a t u r e l l e s , l a musique et l e s 
a r t s . I l e x i s t e également des s e r v i c e s d ' o r i e n t a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e aux niveaux 
secondaire et t e r t i a i r e . 
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Après l a suppression, en I 9 5 6 , de l'examen de connaissances générales, l'accès à 
l'éducation secondaire n'a plu s présenté aucun o b s t a c l e . Depuis quelques années déjà, 
l'entrée à l'université ne dépend plu s nécessairement des résultats d'un examen e t , 
depuis 1968, l e critère est l a réussite dans c e r t a i n e s matières plutôt que l ' o b t e n t i o n 
d'un c e r t i f i c a t s c o l a i r e général. On a tendance à supprimer l e s examens nationaux qui 
c l a s s i f i e n t l e s a p t i t u d e s de l'étudiant de façon r i g i d e et a r b i t r a i r e et à c o n f i e r aux 
professeurs l e s o i n de f a i r e une évaluation plus p e r s o n n e l l e . 

L'enseignement u n i v e r s i t a i r e est dispensé en v e r t u de l a l o i de I96I sur l e s 
universités et l e s étudiants bénéficient de bourses et d ' a l l o c a t i o n s dont l e montant 
v a r i e s e l o n l e u r s a p t i t u d e s et l e u r s besoins. 

3 . D r o i t des parents de c h o i s i r l e type d'enseignement qui sera dispensé à l e u r s 
enfants 

Tous l e s parents ont l e de v o i r de permettre à l e u r s enfants de r e c e v o i r une 
éducation, mais i l s peuvent t o u t e f o i s en c h o i s i r l e type. Outre l e s écoles publiques 
p r i m a i r e s et secondaires où l e s enfants ont d r o i t à l'éducation g r a t u i t e , l e s parents 
peuvent également i n s c r i r e l e u r s enfants dans des écoles privées agréées aux termes 
de l a l o i de I964 sur l'éducation. 

L'Etat f o u r n i t aux écoles c o n f e s s i o n n e l l e s , au même t i t r e qu'aux écoles publiques 
p r i m a i r e s et secondaires, une aide pour l'achat de matériel e s s e n t i e l et pour c o u v r i r 
c e r t a i n e s dépenses de fonctionnement. La l o i de I962 a u t o r i s e l ' i n s t r u c t i o n r e l i g i e u s e 
dans l e s écoles pr i m a i r e s de l ' E t a t , s e l o n des modalités souples et à r a i s o n d'une 
demi-heure par semaine, m.ais c e t t e i n s t r u c t i o n n'est pas o b l i g a t o i r e . 

Des écoles privées peuvent être créées sur demande adressée au D i r e c t e u r général 
de l'éducation e t , lorsque ce d e r n i e r s'est assiiré que l e s locaujc, l e personnel, l e 
matériel et l e s programmes sont adéquats, ces écoles sont soumises aux mêmes normes 
d'enseignement et агг même régime d ' i n s p e c t i o n que l e s écoles publiques. 

G. DROIT DE PARTICIPEE LIBEEÍÍENT A LA VIE CULTURELLE 

1• D r o i t de p a r t i c i p e r à l a v i e c u l t u r e l l e et de bénéficier du progrès s c i e n t i f i q u e 
et de ses a p p l i c a t i o n s 

Les Néo-Zélandais considèrent q u ' i l s disposent naturellement du d r o i t à p a r t i c i p e r 
librement à tous l e s domaines de l a v i e et de l a cu-lture du pays. En 1971? ce d r o i t 
généralement reconnu a f a i t l ' o b j e t d'ime nouvell e d i s p o s i t i o n , ajoutée à l a l o i sur 
l e s r e l a t i o n s r a c i a l e s , v i s a n t à protéger, entre a u t r e s , l e d r o i t à bénéficier de 
div e r s e s formes de c u l t u r e grâce à l a l i b r e création d' a s s o c i a t i o n s c u l t u r e l l e s ; 
toute d i s c r i m i n a t i o n fondée sur l a couleur, l a race ou l e s o r i g i n e s ethniques ou 
n a t i o n a l e s a été i n t e r d i t e en ce qui concerne s 

a) L'accès du p u b l i c aux l i e u x , aux moyens de transport et aux s e r v i c e s ; 
b) La f o u r n i t u r e de biens et de s e r v i c e s ; 
G) L'emploi; 
d) Les t e r r a i n s , l e logement et autres facilités. 
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L ' a r t i c l e 9 de l a l o i sur l e s r e l a t i o n s r a c i a l e s s t i p u l e t o u t e f o i s qu'un acte 
commis en v i o l a t i o n des d i s p o s i t i o n s ci-dessus n'est pas considéré comme une 
i n f r a c t i o n s i : ' 

L' a c t i o n ou l ' o m i s s i o n est commise de Ъоппе f o i , dans l e but de défendre ou 
de promouvoir c e r t a i n e s personnes ou c e r t a i n s groupes de personnes ou des 
personnes de couleur, de race et d'o r i g i n e ethnique ou n a t i o n a l e particulière; 
Ces groupes de personnes ont besoin d'être aidés dans l e u r progrès a f i n 
de s'assurer une pla c e égale à c e l l e des autres membres de l a communauté, 
ou s i on peut raisonnablement supposer que t e l est l e cas. 

Le Gouvernement néo-zélandais s' e f f o r c e non seulement de préserver l e s d r o i t s 
c u l t u r e l s , mais également d'encourager l e développement d'une société c u l t u r e l l e m e n t 
r i c h e . On s o u t i e n t que s i l e s Néo-Zélandais ne s' e f f o r c e n t pas de préserver l e u r 
patrimoine d ' o r i g i n e à l a f o i s européenne, polynésienne et a s i a t i q u e , l e u r identité 
n a t i o n a l e propre r i s q u e d^tre•menacée.pa^r l a culture- i n t e r n a t i o n a l e commercialisée. 

Bien que l'enseignement s o i t dispensé exactement dans l e s mêmes c o n d i t i o n s aux 
enfants appartenant aux différents groupes de l a communauté, on s' e f f o r c e de f a i r e 
en sort e que l'égalité dans l'éducation ne s i g n i f i e pas l'uniformité. Au début des 
années 5 0 , l a tendance de l'éducation q u i c o n s i s t a i t à créer une société uniformément 
"européenne" a été radicalement abandonnée. A l'heure a c t u e l l e , tous l e s e f f o r t s sont 
déployés pour encourager l a p o p u l a t i o n à prendre conscience et à être fière de l a 
c u l t u r e maorie en i n t r o d u i s a n t dans l e s programmes s c o l a i r e s l'étude de l a c u l t u r e et 
de l ' h i s t o i r e maories. Simultanément, i l apparaît nécessaire de préparer l e s enfants 
maoris et l e s autres enfants polynésiens au rôle q u ' i l s devront jouer dans une société 
m u l t i r a c i a l e . 

Avec l a création en I96I de l a Fondation pour l'éducation maorie, l e s autorités 
se sont davantage efforcées d'encourager l e s Maoris à p r o f i t e r des possibilités d'édu­
c a t i o n o f f e r t e s . 

L'idée selon l a q u e l l e l e s Néo-Zélandais ont tout à gagner de l a pluralité des 
c u l t u r e s a provoqué un élan d'intérêt pour l a c u l t u r e et l'héritage polynésiens, 
en p a r t i c u l i e r maoris..Par exemple, l a langue maorie a suscité un t e l intérêt 
q u ' e l l e est maintenant enseignée dans l e s universités, davantage d'émissions de r a d i o 
et de télévision sont présentées en langue maorie et l'on a proposé de l'enseigner 
comme deuxième langue dans toutes l e s écoles secondaires. En outre, l e Parlement 
est actuellement s a i s i d'un p r o j e t de l o i v i s a n t à accorder l e s t a t u t o f f i c i e l à l a 
langue maorie, s t a t u t réservé jusqu'à présent à l ' a n g l a i s 

Autre preuve du désir de préserver l'héritage polynésien de l a Nouvelle-Zélande, 
l a législation dont l e Parlement est.actuellement s a i s i s t i p u l e que tous l e s objets 
d'art maoris découverts en Nouvelle-Zélande après l e 1 e r février 1975 seront 
propriété de l ' E t a t ; s e u l l e Secrétaire агдх a f f a i r e s intérieures peut a u t o r i s e r 
l ' e x p o r t a t i o n de ces o b j e t s ; l a . propriété des objets d'art maoris sera établie et 
enregistrée; ces objets ne pourront être vendus qu'à des c o l l e c t i o n n e u r s agréés, 
aux musées p u b l i c s , aux commissaires-priseurs autorisés ou aux commerçants d'objets 
d'occasion. 
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Le gouvernement a créé l e C o n s e i l des a r t s pour a i d e r l e s auteurs dramatiques, 
l e s p e i n t r e s , l e s s c u l p t e u r s et l e s a r t i s t e s de l a scène et de l'écran. Les subventions 
que l e C o n s e i l verse pour l a représentation de b a l l e t s , d'opéras et de pièces de 
théâtre permettent à une plu s l a r g e p a r t du p u b l i c de p r o f i t e r de ces activités 
c u l t u r e l l e s . Le C o n s e i l o f f r e également son aide à des a s s o c i a t i o n s cinématographiques, 
à une conférence d'écrivains et d ' a r t i s t e s maoris, aux f e s t i v a l s d'art polynésien, 
aux revues littéraires, aux p u b l i c a t i o n s en langue maorie, aux g a l e r i e s d'art et aux 
centres c u l t u r e l s . I l s o u t i e n t également dans l e u r s tournées l e s a r t i s t e s étrangers q u i , 
à son a v i s , peuvent apporter tme c o n t r i b u t i o n de v a l e u r à l a c u l t u r e néo-zélandaise. 
Le C o n s e i l se consacre actuellement à l a p u b l i c a t i o n de l i v r e s qui c o n s t i t u e r o n t 
un r e c u e i l précieux des créations a r t i s t i q u e s indigènes de Nouvelle-Zélande. La 
p o l i t i q u e a commencé à évoluer sensiblement en 1975 lorsque l e State L o t t e r y Board, 
sur l a recommandation du C o n s e i l , a versé une subvention d'environ 5OO ООО d o l l a r s 
aux s a l l e s de concert, aux théâtres et aux musées. 

2 . D r o i t s à l a p r o t e c t i o n des intérêts moraux et matériels découlant de toute 
production s c i e n t i f i q u e , littéraire ou artistique 

. En 1 9 7 3 , avec l ' i n s t a u r a t i o n de subventions prélevées sur l e Pond littéraire 
de l ' E t a t , l e d r o i t a été reconnu aux auteurs néo-zélandais de t i r e r avantage du f a i t 
que l e u r s ouvrages étaient déposés dans l e s bibliothèques publiques. Pour o b t e n i r 
c e t t e subvention, l ' a u t e u r d o i t a v o i r résidé plus de deux ans en Nouvelle-Zélande 
et p l u s de 50 exemplaires de son ouvrage doivent être en dépôt dans ces 
bibliothèques. Les a l l o c a t i o n s sont calculées d'après l e nombre d'exemplaires en 
c i r c u l a t i o n . 

Avant 1969» l a l o i de I962 sur l e d r o i t d'auteur et l a l o i de 1953 sur 
l e s marques de fab r i q u e a s s u r a i e n t l a p r o t e c t i o n des intérêts découlant de toute 
production s c i e n t i f i q u e , littéraire o u ^ a r t i s t i q u e . Ces l o i s ont refondu l a législation 
précédente concernant l e s marques de f a b r i q u e et l e s d r o i t s d'auteur, qui e x i s t a i t 
depuis I9O8. 

La l o i de I 9 6 2 sur l e d r o i t d'auteur prévoit l a p r o t e c t i o n des ouvrages 
or i g i n a u x et accorde l e d r o i t e x c l u s i f , sur demande, de prendre c e r t a i n e s mesures 
concernant ces ouvrages ou d ' a u t o r i s e r d'autres personnes à l e s prendre. Le d r o i t 
d'auteur peut p o r t e r sur l e s ouvrages littéraires, dramatiques, musicaux et 
a r t i s t i q u e s , sur l e s enregistrements sonores, l e s émissions de télévision et 
radiodiffusées, l e s f i l m s cinématographiques et l e s éditions publiées des ouvrages. I l 
e x i s t e c e r t a i n e s exceptions, par exemple en faveur des bibliothèques, des universités et 
des écoles. 

En v e r t u de l a l o i de I9O8 sur l e s marques de f a b r i q u e , deux types de marques 
peuvent être déposés, donnant naissance à des d r o i t s différents dans l e s deux cas. 
Le r e g i s t r e dans l e q u e l est consignée l a propriété des marques comporte donc une 
rubrique A et une rubrique B. 

Lorsqu'une personne dépose une marque sous l a rubrique A, e l l e o b t i e n t l e d r o i t 
e x c l u s i f d'appliquer l a marque de fa b r i q u e aux p r o d u i t s en question. On considère 
que ce d r o i t est violé par toute personne qui n'est pas l e propriétaire de l a marque 
de f a b r i q u e , n i autorisée à u t i l i s e r c e t t e marque, s i c e l l e - c i emploie une marque 
id e n t i q u e ou s i étroitement ressemblante q u ' i l r i s q u e d'y a v o i r confusion lorsque l e 
pr o d u i t est commercialisé. 
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Pour qu'une marque de fa b r i q u e puisse être déposée sous l a rubrique A, i l f a u t 
que l'une des c o n d i t i o n s suivantes s o i t remplie'.: 

. a) Le nom de l a société, du p a r t i c u l i e r ou, de l ' e n t r e p r i s e d o i t être enregistré 
sous une forme spéciale. 

b) La marque d o i t i n c l u r e dans son libellé l e nom de l a personne q u i l a 
dépose ou c e l u i d'un prédécesseur dans l ' a f f a i r e . 

c) La marque d o i t i n c l u r e un ou p l u s i e u r s mots inventés. 
d) La marque d o i t i n c l u r e un ou p l u s i e u r s mots n'ayant aucun rapport d i r e c t 

avec l a nature ou l a qualité des p r o d u i t s et qui ne sont pas, au sens 
o r d i n a i r e , un nom géographique ou un nom patronymique. 

e) La marque d o i t présenter une caractéristique d i s t i n c t e . 

Lorsque l a marque est déposée sous l a rubrique Б du r e g i s t r e , l e propriétaire 
dispose des mêmes d r o i t s que ceux q u i sont émomérés ci-dessus pour l a rubrique A. 
Tout e f o i s , c e r t a i n s recours en j u s t i c e que permet l e dépôt de l a marque sous l a 
rubrique A n ' e x i s t e n t pas s i l e défendeur peut prouver que l ' a c t e invoqué par l e 
plai g n a n t n'a pas tendance à tromper ou à i n d u i r e en er r e u r ou à être considéré comme 
signe qu'au cours de l a com m e r c i a l i s a t i o n i l e x i s t e un l i e n entre l e s p r o d u i t s en 
question et une personne quelconque ayant l e d r o i t , à t i t r e de propriétaire ou 
d'usager agréé, d'employer l a marque de f a b r i q u e . 

Pour qu'une marque de f a b r i q u e puisse être déposée sous l a rubrique B, e l l e 
d o i t permettre de d i s t i n g u e r entre l e s p r o d u i t s étant ou pouvant être contrôlés par 
l e propriétaire de l a marque et l e s p r o d u i t s ne se trouvant pas sous son contrôle. 
Lorsqu'on détermine ce p o i n t , i l f a u t considérer l a mesure dans l a q u e l l e ; 

a) La marque de fa b r i q u e comporte par elle-même une possibilité de 
d i s t i n c t i o n ; 

b) La marque de f a b r i q u e comporte une possibilité de d i s t i n c t i o n due 
en f a i t à son u t i l i s a t i o n ou à toute autre c i r c o n s t a n c e . 
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TV. MESURES PRISES Ê î VUE D'ASSURER LA JOUISSANCE DES DROITS 
fîENTIOmŒS З Ш З LA RUBRIQUE I I I , SANS DISTINCTION AUCUIŒ 

Par s u i t e d'une répartition exceptionnellement régulière de l a r i c h e s s e et des 
ressotirces en Nouvelle-Zélande, a i n s i que de l'homogénéité de l a s t r u c t u r e s o c i a l e , 
i l n ' a v a i t pas été jugé u t i l e , n i souha i t a b l e , par l e passé,- de c o d i f i e r l e compor­
tement s o c i a l . T o u t e f o i s , pour éviter toute m a n i f e s t a t i o n éventuelle de d i s c r i m i n a t i o n 
à l'égard des minorités, une législation a été promulguée a f i n de g a r a n t i r l e s d r o i t s 
des groupes m i n o r i t a i r e s . 

,0n mentionnera à t i t r e d'exemple le. Status of C h i l d r e n Act de 19б9> q u i v i s e à 
remédier à l ' a t t i t u d e adoptée à l'égapd d'une situation,-particulière par c e r t a i n e s 
catégories de l a société, a t t i t u d e q u i t r a d u i s a i t , une^mentalité rétrograde par rapport 
aux normes souhaitables énoncées dans l ' a r t i c l e 10 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
aux d r o i t s économiques, sociaux e t cu-1 turéis. 

Cette l o i qui- est entrée en vigueur l e 1 e r j a n v i e r 1970 a abrogé,à quelques 
exceptions'près portant sur l a compétence, la; procédure ou l e s modes de preuve,, l e 
s t a t u t j u r i d i q u e attaché à l a naissance illégitime et a supprimé l e terme "illégitime" 
de l a législation néo-zélandaise, partant du p r i n c i p e que l e s c o n d i t i o n s de sa 
naissance ne saur a i e n t par elles-mêmes j u s t i f i e r роггг l'e n f a n t aucune d i s c r i m i n a t i o n 
de d r o i t ou aucune incapacité j u r i d i q u e . 

Le Race R e l a t i o n s Act a été promulgué en 1971* Cette l o i a pour objet d'assurer 
à tous l e s c i t o y e n s , indépendamment de l e u r couleur, de 1егяг race ou de l e u r s 
o r i g i n e s n a t i o n a l e s , l e d r o i t d'accès à tous l i e u x , moyens de t r a n s p o r t s , 
i n s t a l l a t i o n s , s e r v i c e s , emplois, t e r r e s , logements et autres facilités, et 
d ' i n t e r d i r e toute publicité qui p o u r r a i t être normalement considérée comme uñe 
i n c i t a t i o n à l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . 

Pour f a c i l i t e r l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e l o i , un poste de Race R e l a t i o n s C o n c i l i a t o r 
( a r b i t r e des r e l a t i o n s i n t e r r a c i a l e s ) a été créé. Le C o n c i l i a t o r a essentiellement 
pour f o n c t i o n d'enquêter, s o i t de sa propre i n i t i a t i v e , s o i t comme s u i t e à une 
p l a i n t e , sur tout a c t e , toute omission ou. toute p r a t i q u e q u i c o n t r e v i e n t ou semble 
c o n t r e v e n i r аг1х d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 5 à 7 du Race R e l a t i o n s A c t . (Ces a r t i c l e s 
concernent l ' i n c i t a t i o n à l a di s c r o d e , à l a d i s c r i m i n a t i o n dans l ' e m p l o i , dans 
l'accès aux l i e u x p u b l i c s , e t c . , dans l a f o u r n i t u r e de marchandises ou de s e r v i c e s , 
l e logement et autres facilités). En outre, l e C o n c i l i a t o r d o i t f a i r e o f f i c e 
d ' a r b i t r e l o r s q u ' i l s'avère que de t e l s , a c t e s , de t e l l e s omissions et de t e l l e s 
p r a t i q u e s ont été commis, et prendre en conséquence l e s mesiu?es prévues par l a l o i . 

S i l'enquête stir l a p l a i n t e f a i t apparaître qu'une i n f r a c t i o n a été commise, 
l e C o n c i l i a t o r s ' e f f o r c e de p a r v e n i r à vtn règlement entre l e s p a r t i e s intéressées et 
d'obtenir l'assurance que l e comportement q u i a f a i t l ' o b j e t de l a p l a i n t e ne se 
re p r o d u i r a p l u s . S ' i l ne peut y p a r v e n i r , une procédure c i v i l e peut être entamée 
contre l e contrevenant. S i l e t r i b u n a l est convaincu q u ' i l y a eu i n f r a c t i o n aux 
d i s p o s i t i o n s de l a l o i , i l peut : 

a) Déclarer que l e défendeur est reóonnu coupable d ' i n f r a c t i o n à l a l o i ; 
b) Enjoindre à ce d e r n i e r de s' a b s t e n i r dorénavant de c o n t r e v e n i r à l a l o i 

et de récidiverj 



E/CN . 4 / l l 5 5/Add . 2 5 
page 25 

c) Accorder au demandeur des dommages calculés en f o n c t i o n des pertes 
pécuniaires subies et des f r a i s encourus, de to u t manque à gagner ou de 
toute h u m i l i a t i o n infligée, a t t e i n t e à l a dignité ou aux sentiments du 
demandetir ; 

d) Déclarer illégal tout contrait conclu ou exécuté qui c o n t r e v i e n d r a i t à ime 
d i s p o s i t i o n des a r t i c l e s 5 à 7 de l a l o i ; 

e) • Accorder réparation au demandeur conformément à l a l o i sur l e s c o n t r a t s 
illégaux; ou 

f ) Accorder au demandeur toute autre réparation que l e t r i b u n a l jugera 
équitable. 

La l o i prévoit a u s s i qu'une amende d'un maximum de 4 0 0 d o l l a r s pourra être 
imposée à quiconque aura été reconnu coupable, comme s u i t e à une procédure pénale, 
d'avoir i n t e r d i t à c e r t a i n e s personnes iiniquement pour des motifs de race, de 
couleur, ou d' o r i g i n e ethnique ou n a t i o n a l e l'accès à des i n s t a l l a t i o n s et à des 
se r v i c e s p u b l i c s . Toute persoime convaincue d'avoir incité à l a discorde r a c i a l e , 
en p u b l i a n t ou d i s t r i b u a n t des écrits ou en d i f f u s a n t sur l e s ondes des messages 
menaçants, a b u s i f s ou i n s u l t a n t s , ou d'avoir proféré, en quelque l i e u que ce s o i t , 
des-paroles s u s c e p t i b l e s de s u s c i t e r l'hostilité, l a m a l v e i l l a n c e , l e mépris à 
l'égard d'une catégorie quelconque d ' i n d i v i d u s en Houvelle-Zélande, ou encore de 
l e s r i d i c u l i s e r , sous prétexte de couleur, de race ou d'origine ethnique ou n a t i o n a l e , 
peut être punie d'une peine d'emprisonnement a l l a n t jusqu'à t r o i s mois ou d'une 
amende. . 

Aux f i n s visées qui c o n s i s t e n t à prévenir tous actes et tous comportements 
de caractère d i s c r i m i n a t o i r e pour des motifs r a c i a u x ou ethniques, l a l o i s t i p u l e 
en outre qu'en matière de mariage, toutes r e s t r i c t i o n s , verbales ou consignées par 
écrit à cet e f f e t , sont n u l l e s et sans e f f e t . 
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V. DIPPICULTES ШТСОНОЗгЕЕЗ Р О Ш ASSURER LA JOUISSAIÍCE DES DROITS 
íiENTIOÍINE& SOUS LA RUBRIQUE I I I CI-DESSÏÏS ET №THODES ET 
INSURES ADOPTEES POUR SURMONTER CES DIPPICULTES 

Comme nous l'avons indiqué dans l e rapport de fond f i g u r a n t sous l a . 
rubrique I I I A ci - d e s s u s , en théorie, l a seule l i m i t a t i o n apportée au choix d'mi 
emploi est l e niveau de q u a l i f i c a t i o n du candidat. En pra^tiotie, il- se peut que l e s 
employeurs se montrent peu e n c l i n s , par exemple, à engager une personne approchant 
l'âge de l a r e t r a i t e , ce q u i o b l i g e r a i t à p o u r v o i r à son remplacement dans 
quelques années. Les femmes en âge d'avoir d.es enfants peuvent se trouver limitées 
dans l e u r choix pour des r a i s o n s analogues. T o u t e f o i s , i l est d i f f i c i l e d'évaluer 
précisément dans q u e l l e mesure une d i s c r i m i n a t i o n s'exerce à l'égard de c e r t a i n s 
groupes sociaujc. D'une manière générale, l a Nouvelle-Zélande s o u f f r e d'une pénurie 
chronique de main-d'oeuvre et l e s difficultés auxquelles e l l e d o i t f a i r e fa-ce en 
matière d'emploi proviennent bien davantage du f a i t que l ' o f f r e surpasse l a demande 
que dx\ chômage. On peut dans b i e n des ca,s considérer que l a nécessité de donner 
un préavis de congédiement est i n j u s t e à l'égard de l'employeur dans l e s cas où 
c e l u i - c i ne peut,exercer aucun recours contre l e s employés peu sûrs. 

Lorsque l e s autorités néo-sélandaises compétentes en matière de législation 
du t r a v a i l ont examiné l a l o i de I 9 6 O sur l'égalité de rémunération dans l e s s e r v i c e s 
p u b l i c s , e l l e s ont constaté que c e l l e - c i présentait quelques lacunes par comparaison 
avec l a l o i de 1972 sur l'égalité de rémunération. Dans l a première, l e s termes 
"sa l a . i r e s " ou "traitement" ne sont pas adéquatement définis, l'égalité de 
rémimération ne s ' appliquant qu'aux s a l a i r e s огг traitement de base, et l e s p r e s t a t i o n s 
supplémentaires t e l l e s qu'indemnj-tés, commissions et primes n'étant pas p r i s e s en 
compte. 

L ' I n d u s t r i a l R e l a t i o n s Act de 1973 a reconnu que l a législation antérie^ire ne 
t e n a i t pas complètement compte du. f a i t que l e s r e l a t i o n s p r o f e s s i o n n e l l e s ne peuvent 
être dissociées de l'ensemble de l'évolution s o c i a l e et économique, et que dans 
des circonstances où l e marché du t r a , v a i l e s t tendu, i l ne s u f f i t pas que l e s 
intérêts r e s p e c t i f s de l'employeur et du syndicat s o i e n t g a r a n t i s pour qu.e 
l'intérêt p u b l i c s o i t sauvegardé. Cotte l o i t i e n t également compte du f a i t que 
l ' i n t e r r u p t i o n des commmiica/tions entre l e s p a r t i e s à un c o n f l i t empêche l e plus 
souvent d'aboutir à une s o l u t i o n s a t i s f a i s a n t e de part et d'autre. I l f a v i d r a i t 
que l e s p a r t i e s puissent r e c o u r i r à c e t t e f i n à des négociateurs compétents et 
qu'une procédure simple l e u r permette de présenter facilement l e u r s r e v e n d i c a t i o n s 
pour q u ' e l l e s puissent être rapidement réglées. 

En 1969 l a Commission d'enquête sur l a sécurité s o c i a l e a examiné l a s i t u a t i o n 
de c e r t a i n e s catégories m i n o r i t a r r e s de personnes défavorisées,sur l e plan s o c i a l 
ou économique, dana l a société néo-zélandaise. On s'est aperçu que bien que l e s 
loersonnes appartenant à ces catégories, nota^mment l e s parents sans s o u t i e n , l e s 
mères célibataires, l e s femmes abandonnées et l e s épouses de maJa.des mentaux 
avaient pu bénéficier de secours d'urgence en v e r t u de l a législation antérieure, 
ces avantages ne le\,ir étaient pas reconnus de d r o i t , et q u ' i l a r r i v a i t fréquemment 
que ces personnes ne sachent pas q u ' e l l e s étaient habilitées à bénéficier d'une . 
ass i s t a n c e de l ' E t a t . En conséquence, aux: termes du Domestic Purposes Act de 
novembre 1 9 7 5 , ces avantages l e u r ont été g a r a n t i s de d r o i t . 
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En Nouvelle-Zélande, où l e s s e r v i c e s de santé et de p r o t e c t i o n s o c i a l e sont 
très développés, l e s tato: de mortalité i n f a n t i l e sont f a i b l e s j ' néanmoins, l e s , 
s t a t i s t i q u e s indiquent q u ' i l e s t p o s s i b l e de. progresser encore dans ce domaine. 
Les progrès ont été s a t i s f a i s a n t s en ce qui.concerne l e . t a u x de mortalité périnatale 
relétant d'iine p a r t , l ' a p t i t u d e des mères à procréer e t , d'autre p a r t , l a qualité 
des soins obstétriques. Dans ce domaine, l a ïîouvelle-Zélande est très près des 
résultats obtenus dans l e s pays Scandinaves. Ces améliorations sont dues essen­
t i e l l e m e n t au relèvement des normes en matière de soins obstétriques et pédiatriques 
pendant l a période néonatale. T o u t e f o i s , гш examen des tatcc de mortalité post-
néonatale montre clairement que l e r e t a r d de l a Nouvelle-Zélande prov i e n t après 
l a s o r t i e de l'hôpital d.u m i l i e u environnant et de l a qualité des soins donnés par 
c e r t a i n s parents mal préparés à l e u r rôle qui ne sont pas s a t i s f a i s a n t s . Les décès 
dans ce groupe d'âge sont dûs généralement à des maladies épidémiques, des ga s t r o ­
entérites, des i n f e c t i o n s des voies r e s p i r a t o i r e s et des a c c i d e n t s . 

La f a m i l l e se ressent également дм f a i t que l e s femmes ont tendance à 
retourner au t r a v a , i l très jetmes, en p a r t i c u l i e r dans l e cas des femmes maories 
qui ont généralement leüj?s enfants plus tôt que l e s Européennes. Les répercussions 
s'en f o n t d'autant plus s e n t i r que l e s enfants sont en bas âge ou que l a mère 
t r a v a i l l e entre ses grossesses par nécessité. La fertilité précoce des femmes 
polynésiennes combinée aux: f o r t e s c o n t r a i n t e s qii'impose l ' u r b a n i s a t i o n est ime 
cause d'inquiétude car l e s problèmes s a n i t a i r e s et sociauDc sont associés là à une 
imaturité physique et émotionnelle. 

I l importe de développer largement l e s s e r v i c e s de p r o t e c t i o n i n f a n t i l e a f i n 
que l e s femmes puissent plus facilement c h o i s i r l e rôle q u ' e l l e s souliaitent jouer 
dans l a société et que l e bien-être de l a f a m i l l e s'en trouve renforcé. On ne 
considère plus comme avant que l'éducation des f i l l e s d o i t tendre principalement h 
l e s préparer à l e u r rôle d'épouse et de mère; on admet au c o n t r a i r e q u ' i l importe de 
t i r e r tout l e p a r t i p o s s i b l e des chances égales qu.i sont o f f e r t e s en matière, 
d'éducation.-On a de plus en plus tendance à reconnaître l'importance des l i e n s 
personnels dans l e processus éducatif. Des cours t r a i t a n t de la. s t r u c t u r e et de 
l a v i e de l a f a m i l l e contemporaine devraient être prochainement i n t r o d u i t s dans l e s 
programmes des établissements secondaires. 

La p l a n i f i c a t i o n f a m i l i a l e e st maintenant largement acceptée, mais n'est pas 
encore généralement pratiquée. Dans c e r t a i n s cas, c'est l e coût q u i f a i t o b s t a c l e , 
dans d'autres une t r a d i t i o n c i i l t u r e l l e ou des c o n v i c t i o n s r e l i g i e u s e s , ou b i e n 
encore l e f a i t qiie c e r t a i n s n ' u t i l i s e n t pas l e s s e r v i c e s d i s p o n i b l e s parce q u ' i l s 
n'y pensent pas, n'en vo i e n t pas l'utilité ou n'en comprennent pas l a nécessité.. 

L'enseignement g r a t u i t et o b l i g a t o i r e a suscité de nombreux problèmes q u i se 
résolvent avec l e temps. Les ressources consacrées à l'éducation ont été en 
p a r t i c u l i e r de plus en plus sollicitées ротдг f a i r e face ашс besoins en matière 
de logement, de personnel et de matériel. Des problèmes d'un autre ordre se sont 
posés lorsqu'on est passé du système r i g i d e de l'enseignement t r a d i t i o n n e l à des 
formes d'enseignement plus libérales; on s' e f f o r c e de f a i r e face à ces problèmes 
en procédant à une re f o n t e importante des programmes et en s'efforçant de r e c y c l e r 
l e s enseignants tout en maintenant l e s normes appliquées à l'entrée dans l a 
p r o f e s s i o n . 
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Des mesures ont été p r i s e s pour éviter que l e s enfants de c e r t a i n e s catégories 
s o c i a l e s ne so i e n t désavantagés en quelque manière que ce s o i t . Les enfants v i v a n t 
dans des communautés r u r a l e s isolées reçoivent un complément d ' i n s t r u c t i o n par 
correspondance et bénéficient de bourses d ' i n t e r n a t q u i levœ permettent de s u i v r e 
l e s cours dispensés par l e s établissements d'enseignement secondaire de l a v i l l e ou 
du d i s t r i c t . Des mesures plus r a d i c a l e s ont été nécessaires dans l e s t e r r i t o i r e s 
i n s u l a i r e s a f i n d'éviter que l a popula.tion l o c a l e ne se trouve coupée de l a so-urce 
v i v i f i a n t e de sa propre c u l t u r e avant d'avoir pu dépasser гт stade de compréhension 
s u p e r f i c i e l l e de l a société européenne. 

En ce qvii concerne l a question de l a p a r t i c i p a t i o n à la, Yie c u l t v i r e l l e , l a 
difficiilté ne pro v i e n t pas, l a p l u p a r t du temps, des a t t e i n t e s q u i pourraient être 
portées à ce d r o i t , ma,is plutôt de ce que l e s ITéo-Zélandars n'ont pas pleinement 
conscience de ce q i i ' i l représente n i des nombreux: .dom.o,ines q ui s ' o f f r e n t à eux à 
cet égard. 

Le s e u l problème sérieuse qui se s o i t posé en matière de p r o t e c t i o n du d r o i t 
d'auteur, au cours des dernières années, a été de s a v o i r jusqu'à quel p o i n t l'on 
pouvait d i f f u s e r des écrits r e p r o d u i t s sous le- forme de photocopie. Ce problème 
est i s s u de l a difficulté qu.e 1'on éprouve à o b t e n i r un nombre s u f f i s a n t 
d'exemplaires de manuels d'études destinés aux universités, pendant l a période limitée 
des études. Cette question a f a i t l ' o b j e t de débats p u b l i c s considérables, et i l est 
maintenant généralement adjnis que c e r t a i n e s m o d i f i c a t i o n s doivent être apportées à 
l a législation sur l e d r o i t d'auteur. 

Ilaintenant que l e s écoles ma.ories', créées i n i t i a l e m e n t роггг f a c i l i t e r 
au-X Maoris l e passage d'une société r u r a l e maorie à une société complexe de type 
européen, sont intégrées a,u système d'enseignement n a t i o n a l , i l est plus f a c i l e de 
prendre des mesures pour résoudre l e s problèmes d.e langue et de mo t i v a t i o n s . En 
mettant l'accent sur l'égaJe importance d.es va.leurs maories, on permet à l ' e n f a n t 
de c o n c i l i e r plus f a c i l e m e n t l e s différences c u l t u r e l l e s q u ' i l perçoit entre l a 
maison et l'école, en même temps qu'on l u i apprend à apprécier ces v a l e u r s . 
(Pour 1| ,analyse de c e t t e question, v o i r rubrique I I I G ) . T o u t e f o i s , l e besoin se 
f a i t encore s e n t i r de r e c r u t e r d-es enseignants maoris pour l e s régions dans l e s q u e l l e s 
l e désir d.e s ' i d e n t i f i e r pleinement à гше n a t i o n néo-zélandaise,dont l a c u l t u r e et 
l a t r a d i t i o n ma,ories c o n s t i t u e r a i e n t un des t r a i t s p a r t i c u l i e r s , n'est pas 
pleinement r e s s e n t i . 


